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Warranty

) . R : : ;2 Instalacao Th ice i i ith two-year limited h fi h h Pl
et s Index Installation Installation Instalacién o ycTamoska KOHAbIPFbi o et i -t i e o th s s s
I I = ; ( ) ; ( ' I ' ry— =) ge Page i Garantie
: - : 5 A. Auscultadores -Antes de utilizador os auscultadores, carregue-os completamente. A. FaphuTtypa -n 6 " . . - Lo . .
. . ) I - R . A. Auriculares _Antes de utilizar | lares, | et te. PHUTYD: lepe/l MCrosNb30BaHMEM rapHUTYPa A0MKHA GbiTh MOMHOCTLIO 3apsHkeHa. . .
WI ndOWS 7 VISta i Recming [soes o] L S — PR ) o A. Headset e -Before using the headset needs to be fully charged. ) o A. Casque 9 -Avant utilisation, le casque doit étre completement chargé. o B, Transmisor e _aneesct:; Iclazt?lre fise?:irrm: Erg; ;T;gﬁ:ﬂijg:;’;e Zn:fnneeui o para cargarlos. e B. Transmissor e -Ligue o cabo de carregamento USB aos auscultadores e a um computador para o B. Mepeaarunk 9 ToaKTioWTE 3apAaHO USB-KaBenb K rapHUType 1 KOMTbI0TepY, YTOGb! A. TapruTypa 9 -MapHuTypaHb! konpaHbac 6¥prH TOMbIFbIMEH 3apsATay KaXer. L'appareil est fourni avec delu_x ans de_ garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter
. Sonds Co ) e English 1 B. Transmitter -Connect the USB charging cable to the headset and a computer to charge it. B. Emetteur -Relier le cable de recharge USB au casque et & un ordinateur pour le charger. : g9a auriculares y quipo p: garios. C. Cabo de carregamento USB os carregar. C. 3apsiaHoit USB-kaGens sapsanTs ee B. TapaTbiw -TapHUTypaHbl 3apsaTay yiliH USB sapsiaTay kabeniH rapHuTypara xaHe koMnb- www.rapoo.com pour plus d'informations.
Wireless Stereo Headset Select 2 playback device below to modty its settings: ke _HaSounds e ool Vo i e C. USB charging cable -The red LED on headset will be on when charging. C. Cable de recharge USB -La LED rouge sur le casque s'allume pendant la charge. C. Cable de carga USB ~EILED de color de los auriculares se iluminara durante la carga. -0 LED vermelho dos auscultadores permanecera aceso durante o carregamento. - »Bops Mt AP Ha FAPHUTYDE CBETUTCS! KpACHSIi MHAVKATO C. USB aapraray rabeni e G ti
QUiCk Start Guide(A.l) — Frangais 2 -The red LED will go off when the headset is fully charged. -La LED rouge s'éteint une fois le casque complétement chargé. -EI LED de color rojo se apagaré cuando los auriculares estén completamente cargados. -0 LED vermelho ira desligar quando os auscultadores estiverem totalmente carregados. »Kpaczhui VIH.E’[JVIKaTop ﬂOI’ZCngﬂDCﬂE nonHo;aapﬂ,qu rapHMTy‘:)‘bl -3apsnTay KesiHAe rapHATYPaNaFs! Kbibln AMOM KaHbIN TYypazbl. aran ,Ia ) o o
Digtaldudo (M) e ~N @ Rapao wirelee fuda ~The red LED will blink when the headset is low battery. -La LED rouge clignote lorsque le casque est déchargé. -EL LED de color rojo parpadeara cuando la carga de los auriculares sea baja. -0 LED vermelho iré piscar quando a bateria dos auscultadores estiver fraca. Tlon HIAGKOM 3ADHEG AKKYMYMTODA FADHHTYPLI KDAGHAI HHEMKATOD HAUHET -TapHUTYpa TOMbIFbIMEH 3apsiaTanFaHHaH KeiH Kbiabin Aoz cexeai. Este dispositivo é fornecido com uma garantia de hardware limitada de dois anos com inicio no dia da compra. Consulte
EeCI'IpOBOAHbIe CTepeo HayLIHWUKK 11:49 AM Not plugged in Portugués 3 MEraTb PAAE aKKyMYNIATOPA rapHUTYPLI Kp; Al P -TapHUTypa BaTapeschiHbi 3apsabl a3 6oNFaHAa Kbi3bln AMOL KbiNbIfbIKTARAb!. Wwww.rapoo.com para mais informacoes.
- W B .
KpaTKoe pyKOBOACTBO 10 VCMONB30BAHMIO » ! ;‘;;;ﬁ;’;mm s ev;uume e -Conectar el transmisor al equipo. e Li 4 . di itivo de audi rta USB e MOAKTIoUMTE MepeAATIHK KOMTIOTEPY. Garantia
& ioh Definiton Audio Device Espafiol 4 ) o X ) _Encienda | eul -Ligue o transmissor a um dispositivo de &udio co porta . - g S ) . - = ;
@ Notplugged in /S J‘ o -Connect the transmitter to your computer. -Connecter I'émetteur a votre ordinateur. ncienda los auriculares. p -TapaTKbILTbl KOMMLITEPre XKasFaHbi3. El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte
ChiMCbI3 CTEPEO KyNaKKanTape! Speakers et HED © “Tum on the headeet. i’ 4 -Allumer le casque -EI LED de color verde parpadeard y, a continuacion, se iluminara permanentemente cuando se conecten los auriculares. ’(Lj'gl_“sD"S a‘ésc.”'.tadmes' depois ficard estti " tad ’ ioad 'ﬁmﬂlﬂ;:ﬁ:ﬁ;ﬁi‘w bl HAUHET MIUFaTL, @ 3aTeM By/ET NOGTORHHO CBETHTLCS SEneHbIA UHANKATOP © »I'angAiypath KOCHIHbI3 ° " la direccion wwwpra;foo com para obtener mas informacién . P
v : . . - " o f ’ L P " - A " K verde ir4 piscar e depois ficara estatico quando os auscultadores estiverem ligados. - ) . y : . .
rlaVI,ElaﬂaHy Typarnkbl KbiCKalla HyCckaysblK n P J L Pyccxuit ° ~The green LED will blink and then stay on when the headset is connected. o . -La LED verte clignote puis reste allumée lorsque le casque est connecté. ~Gire el micréfono hacia abajo a la posicién de comunicacion para realizar llamadas. Girelo hacia arfiba para silenciarlo. -Baixe o microfonz paraa poZi(;éo de comunicagéo, para efectuar chamadas e rode—c?para cima para o desactivar. -MoBepHYB MUKPOGHOH BHI/ITSYE MOTIOKEHME CBSI3M, MOXKHO o‘{:yu.lec'ranﬂm BbI30BbI. [TOBOPOTOM BBEPX MUKPOGOH OTKIIOHAETCS!. ~TapHUTYpa KoCbinFaHAa Xackin AUOA XbINbINGIKTAMAb! A8, XaHbIN TYpaab!. ) _ r
= e = 5 -Rotating the microphone down to the communication position,you can make calls,Rotating it up goes to the mute condition. -Retournez vers le haut le microphone en position de communication, pour effectuer un appel. Tournez-le vers le haut pour le mettre -MuikpochoH TemeH kapaii GaiinaHsic kyiiHe BGypanFaHaa KkoHelpay coFyra Gonagel, an xorapsl kapai GypanFaHaa oHblH AbiGbICk! eLwipinesi. apaHT”ﬂ
eakers T 1A A
Open Volume Mixer B . , kasaxckum en mode muet. Conf|gurac|on . - KOHq)M rypaumg OrpaHuyeHHas rapaHTvs Ha 060opyAoBaHme CPOKOM 2 roAa €O AHA NOKyNKu. [1ns nonyueHus 6onee NoAPo6HON
> Ready . . . . i T
Playback devices \ Confl Uratlon Conﬂ Urat|0n Conf|guragao KOH urvpaums MHbOPMaLWK NepenanTe Ha Hall canT: Www.rapoo.com.
e Rt 9 9 Windows 7/ Vista Windows XP ypau Keningik
ECording devices Use the settings below ta change individual - . -
counds spesker volme and cther settings. - . . ] ] - W|ndo:n.s 7/. Ylsta . . Windows XP Windows 7/ Vista Windows XP e NMepeiiaure K pasneny «Playback Devices» e Mepeiaure k pasgeny «Adjust Audio Properties» ] ] ] XabpbikKa wekTenreH keninaik CaTbin anfaH kyHHeH 6acTan 2 xbin MepaiMre. HefypbiM ToMbIk aknapat any yliH Www.rapoo.com
s Windows 7/ Vista Windows XP Windows 7/ Vista Windows XP e -Vaya fa Dispositivos de reproduccion” para configurar el e -Vaya a "Ajustar propiedades de audio” para configurar el (YeTporicTBa BOCNPOU3BEAEHUS) ANA HACTPOKA MUKPO(OHA. (HacTpoiika CBOIICTB 3ByKa) A1 HACTPONKN MUKPOOHA. Windows 7/ Vista Windows XP CaiTbiHa eTii3.
Vol trol opti A . o . WA s . N microtono. micréfono. -Va a "Dispositivos de reprodugéo" para configurar o microfone. -Va a "Ajustar propriedades de audio" para configurar o microfone. = N 7 . . .
alume control options : / = o -Go to “Playback Devices” to configure the microphone. e -Go to “Adjust Audio Properties” to configure the microphone. 0 -Aller dans "Périphériques audio” pour configurer le microphone. 9 -Aller dans "Ajuster les propriétés audio” pour configurer le e . " ——— - o i procuedo P 9 e — — — - e -BbiGepuTe B kayecTse YCTPOICTBA MO YMOMHaHMIO e B"'GeP”Te_E Kadectse yeTpoucTea no ymondatuio o “MukpodhoHabI kyiire kenTipy yLuiH "Kocy KypbInFbICh!” MEHiore eTiHia. e -«Adjust audio properties» ([biGbic cunatTapbiH pettey) FCC Statement
o] Apply et - — - " - — - - - —— - microphone. -Establezca la opcién "Audio inalambrico Rapoo” como e -Establezca la opcion "Audio inalambrico Rapoo" como e -Defina "Audio Rapoo Sem Fios" como dispositivo predefinido . e -Defina "Audio Rapoo Sem Fios" como dispositivo predefinido . «Rapoo Wireless Audio. «Rapoo Wireless Audio». - - TY/MeCiH BachiHbI3.
U e -Set the “Rapoo Wireless Audio” as your default device. e -Set the "Rapoo Wireless Audio” as your default device. e -Régler le "Rapoo Wireless Audio” comme périphérique par défaut . dispositivo predeterminado. dispositivo predeterminado. ” v e Bo “Recording” (3 “MepenauTe K BrNazke «Voice» (Fonoc) 9 -«Rapoo Wireless Audio» (Rapoo CbIMCbI3 ayauo) KypbinFbiChIH e This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
- oy — - -Régler le "Rapoo Wireless Audio” comme périphérique par -Seleccione o separador “Gravagao”. -Va ao separador "Voz". “BuiGepure srniaaky “Recording” (3anuce). . i peri -«Rapoo Wireless Audio» (Rapoo cbiMCbI3 ayauo) KypbinfbICkIH imi i i i i i i i i
“ N K y « . . B . - SAeMKi PeTiHAE OpHATbIHbI3 FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
e -Select the “Recording” tab. Go to the “Voice” tab. e -Choisissez l'onglet “Enregistrement”. défaut -Seleccione la ficha “Grabacion”. -Vaya a la ficha "Voz" -ABaxabl HaxmuTe «Microphone» (MukpodhoH) -HaxmuTe perynsatop rpomkocTy 3anucu 3Byka «Volume» e ; ; N " s h 9 p e prote 9 : . .
- - . efaut . . -Faga duplo clique em "Microfone”. @ -Clique em "Volume" da gravacgéo de Voz. : " = BRI PETIHAS OPHATLIHBIS . installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
i “Mi ” -Click on the “Volume” of the Voice recordin i “Mi " ; ic en "Micréfono” " ; -YcTaHoBuTE ypoBeHb rpoMKoCTH «100%» (TpomkocTs). -«Recording» (Kasy) KoibIHABICEIH TaHAGHbI3. - — i i ; ; ;  cati i
e -Double click on the “Microphone”. 9 -Double cliquer sur le "Microphone". -Aller dans I'onglet "Voix". -Haga doble clic en "Micréfono". @ -En Grabacién de voz, haga clic en "Volumen". e - - - - - . yp P o». ~«Voice» ([laybic) KOVbIHABICHIHA OTiHi3. accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
[ 2] §1 Wav. E“ = |EJ e _Set the level to 100%. @ _Set the level to 100%. 0 “Régler le niveau a 100% @ - = — - o Establozca ol nivel on 100% @ - ~ -Defina o nivel para 100%. @ -Defina o nivel para 100%. @ -YcTaHosuTe yposeHb rpomkocTit «100%». e -«Microphone» (MukpodoH) onumacsIH eki peT GachiHbi3. @ — that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
e — . . - -Cliquer sur le "Volume" de I'enregistrement vocal. . -Establezca el nivel en 100%. — -Raysic xasyabi «Volume» (Abibbic AeHreiti) onumsChIH television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
Vohme | Sounds | Audo Hardware y T HeHue Henon K -Aenreiini 100%-a OpHaTLIHbI3. @ 6aCbIHBI3 X .
(Do === " Microphone Properties == Cptions  Help @ Regler le niveau a 100% R | 50 d bl CTpaHe € HenoJflago HBI3. the interference by one or more of the following measures:
— —_— These settings control volume and advanced oplions for the voice . , : . esolucao de problemas _Nenreiiai 100%-Fa OpHATHIHGIS. -Reorient or relocate the receiving antenna.
((ecorang (C eve [onced] playback. of ecarding device you selected Wave In Trouble Shooti ng Depannage Solucionar prob]emas G p o . AKayJ'IbIKTa pAbl XKoo Aenrond o7Fa OpHaTeIH -Increase the separation between the equipment and receiver.
Select avecoramg device below to modif its settings. —_— pobnema elenme -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Microphere Voree plaback Problema Solugdo -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
- Maophone e 0 * (@) @z(" = \ Balance: Problem Solution Probléme Solution Problema Solucion -Y6eauTech, 4TO rapHUTYpa 3apsikeHa. Problem Solution To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
<4y Mot plugged in [ Ragoo Wiless Audo ) @ — — @ Mak h h 4 the headset s avoir chargé | Aseqt P | el t' a -Certifique-se de que os auscultadores estdo carregados. 3BYK NOMHOCTLIO OTCYTCTBYET -YCTaHoBUTE rapHUTYpY B Ka4eCTBE ayAnoyCTPOCTBA Mo yMonyaHmuio. Cm. waru 51 9. r o compliance could void the user’ s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when
” Microphone (= e . :Make :']"rehyog atve c args f e" ead_sed. ice.Refer to step 5’ and “9”. :D 'afgs_urler avoir charge fe ,C?SSL,JPT' di défaut. Se référer a l'ét "5 gt gn . :Estegt:rese © que. OS| aurnicuiares esd?n ca_r'_ga gs. di determinado. C lte | Sem som -Defina os auscultadores como o seu dispositivo de dudio predefinido. Consulte os passos -Mepesanyctute Mmeauanneep. . :rapHmypa 3apAATANFaHbIHA KO3 KETKISIHIS. 5 6 9 connecting to computer or peripheral devices).This equipment complies with Part 15 of FCC RF Rules. Operation is subject
n‘fth.;?uﬂ—‘gjug Audio Device Vel No sound at all lake the headset as your default audio device.Refer to step “5” an . Pas de son du tout &finir le casque comme périphérique audio par défaut. Se référer a 'étape "5" et "9". No hay sonido stal ?z auriculares como su dispositivo de audio predeterminado. Consulte los “5" g “9", -MoakniounTe nepeaaTymk K Apyromy nopty USB. Mynaem abiBbIC WhiKnaiab! @PHUTYPaHLI SAEMKI ayA1O KYPbINFbl PETIHAE OpHATY YLLIH 9, b 8He 9 KaAaMAapbiH KapaHbi3. to the following two conditions:1) This device may not cause interference and 2) This device must accept any interference,
® . Yaice recording -Restart the media player. -Redeémarrer le lecteur multimédia. pasos "5 - -Reinicie o leitor multimédia. ~MyneTiMeaua OAHATKLILLITS KAATa ICKE KOCHIHbI3. including interference that may cause undesired operation of the device.
a a‘n;hxgimmu rs Do 2 > g Delaul o < -Connect the transmitter to another USB port. -Connecter I'émetteur a un autre port USB. -Eeinicite elI rteprodu_ctor mL;Itimedirat. UsB -Ligue transmissor a outra porta USB. Co6ecenHuk B MSN unu Skype -YCTaHOBUTE rapHUTYPY B KauecTBe ayMOyCTPOCTBA M0 yMOnuaHuio. CM. Wwarn 5 u 9. -TapatkbiwTbl 6acka USB nopTbiHa xanfaHpia. Caution'
&P tiotplugoedin Flapoo Wirdess Aud -Conecte el transmisor a otro puerto . R !
a Microph “\ O i VD My friend on msn/skype does -Check if the headset is set as default device. Refer to step “5” and “9”. Mon ami sur msn / skype -Définir le casque comme périphérique audio par défaut. Se référer a I'étape "5" et "9". -Defina os auscultadores como o seu dispositivo de audio predefinido. Consulte os passos HE CrIbILuNT Moto pett &?ﬁxﬂ;ig;zmcm MUKPOOH, 8 TaKKe FPOMKOCTL 8 MPOrpamMHOM oBecriederinm Msn/skype KbI3METIHAE [OChIM -TapH1Typa a/ienki kypbinfbl peTiHe OpHaTbINFaHbIH TeKCEpIHi3. 5, 6 xaHe 9 kajamaapbIH kapaHbI3. Th P . ible f di Vi fe d b horized dificati hi
Rapon Wireless Audio Volume. Advanced " T -Increase the microphone volume and increase the volume from the msn/skype software. B P -Augmenter le volume du microphone et augmenter le volume du logiciel msn / Skype. Mi amigo de msn o skype no -Establezca los auriculares como su dispositivo de audio predeterminado. Consulte los 0O meu amigo no MSN/Skype “5"e ‘9", v, | Bluetooth o RS -MuKpochoH AbIBLICHIHBIH AeHeliiH KeTepikia xaHe msn/skype 6afaapnamacsinaa AbIBHIC AEHTeiliH KeTepiHi3. e manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this The ullimate Wireless S
89 DefauttDevce not hear what I'm saying -Check if the headset is set as default device on msn/skype software. n'entend pas ce que je dis -Vérifier que le casque est défini comme périphérique par défaut sur le logiciel msn / Skype. 9 YP "5"y "9" a i Al I do microfi I ft MSN/Sk “YAOCTOBEPLTECH, HTO BUGIOOM-TAPHITYPa YETEHOBNOWA B KA1eCTBS yeTPONCTsa no AayeICLIMAbI eCTIMENAl -FapHuTypa msn/skype 6afaapnamachiHaa aAenki Kypbirfbl peTiHAe OpHaTbINFaHbIH TeKCEpiHi3. equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment. :
) ype 3 q Q! périphérique p: gl ype. escucha lo que digo Zasos . y‘ |' ” . el software d ‘ n3o me consegue ouvir -Aumente o volume do microfone e aumente o volume no software ype. yMOnUaHMIo B NporpammHom o6ecnevern MSN unm Skype. PHUTYD: YP Aap. iAa ap Kypi peTiHAae op! PIHI3.
-Aumente el volumen del micréfono y del software de msn o skype. -Verifique se os auscultadores estéo definidos como dispositivo predefinido no software rA 0 o
Bad d li -Normal wireless range is 10m,but walls or big objects may reduce the range. M . lité -La portée normale de la communication sans fil est de 10m. La présence de murs ou d’ -Compruebe si los auriculares estéan establecidos como dispositivo predeterminado en el MSN/Skype. Hu3koe kayecTBO 3ByKa -OBbI4HbIN paanyc 6ecnpoBoAHON CBA3M cocTaBnseT 10 M, HO CTeHbI 1 KpyrHble npeaMeTs! 6 T -CbIMCbI3 XKYMbIC iCTeyAiH oAeTTeri KalwbiKTbifbl 10 M, Bipak kabblpFanap MeH yrikeH satrap Canada Statement
[ Mute all ad sound quality -M th ki less devi from the tr itter and headset. auvaise qualite sonore bjets d des taill t né ins réduire cette porté software de msn o skype. MOTyT COKpaLLaTh ero. LbiGbic canach! veH 6 i i ) X o . o : )
ute al ove other working wireless devices away from the transmitter and headset. objets de grandes tailles peut néanmoins réduire cette portée. Yp! Oal | fios & de 10 met d biectos d d _ Vi1 KALLIKTBIKTbI 3aTybl MYMKIH. This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
ZicrilH) -Déplacer les aulres appareils sans fil en fonction loin du casque et de émetteur. -dir:ec:srg::sn;c:g?ns;?uz“i)rsoeaIceanceme 105, 1S & parecss ou os obleclos ¢e rances “T18PEMECTUTE ApyTHE PaBOTaIOLIE BeCrpOROAHSIS YCTPOACTEA ARITLIL OT MIEPERATMKa 1 KyMbIC iCTen TYpFaH 6aCKa CIMCHI3 KYPLINFLINapAL! TAPATKLILI NeH FapHUTYPAAaH aneiCTaTLIHbIS. conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including WwWWw.rapoo.com
J " " - N -El alcance inaldambrico normal es de 10 m, pero las paredes u objetos grandes puede Ma qualidade de som - FapHUTYpbI. h N . : " . !
Apply Rapoo Wircless Audio ) Sonido de mala calidad o q 0l B ispositi i imi interference that may cause undesired operation of the device. ; ] N
o] Apply (=) = Apply B Ifyour problem s not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com. Zduolr dICth e lambi fi do del I I :Ej‘sazfmz:;posmvos sem fios em funcionamento da proximidade dos ausoultadores W Backa akaynblkTapabl aikbiHaay XarjaiibliHaa, WWW.rapoo.com caiiTbiHAarbl TeXHKanbIK kongay kKbiameTiMeH 6aiinaHbicynapbiHbiaabl eTiHeMis. Y P It is forbidden to reproduce any part of this quick
. _Nlsie of " itivos inalambri 16 . 4 . : _ . . . — . . . . . . . i i issi
B If your problem is not solved, please contact the helpdesk at www.rapoo.com. €je otros dispositivos inalambricos que esten funcionando del transmisor y los auriculares. W Ecnv npo6riema He yCTpaHeHa, BOCOmNb3yiATECh KOMMBIOTEPHOIA ClyXGOi OMOLLM MO aAPECY WWW.rapoo.com. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. it:;gg:g:;vgl;ouﬁéhe permission of Rapoo
L . L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur R
] 2 B Si el problema no se resuelve, consulte el servicio de ayuda en www.rapoo.com. 3) “@ B Se o seu problema persistir, contacte o centro de apoio em www.rapoo.com. 5) 6 de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 560E-01902-222

fonctionnement.
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